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1. Ezekiel 33:21-22 
21In the twelfth year of our exile, on the fifth day of the tenth month, a fugitive 

came to me from Jerusalem and reported, “The city has fallen.” 22Now the hand of 

the LORD had come upon me the evening before the fugitive arrived, and He 

opened my mouth before he came to me in the morning; thus my mouth was 

opened and I was no longer speechless. 
 כב-כא:יחזקאל לג

ם לֵּא לִַ לִיט מִירוּשָׁ לַי הַפָׁ א אֵּ נוּ בָׁ לוּתֵּ ה לַחֹדֶש לְגָׁ עֲשִרִי בַחֲמִשָׁ נָׁה בָׁ ה שָׁ י עֶשְרֵּ עִיר: )כא( וַיְהִי בִשְתֵּ ה הָׁ )כב( מֹר הֻכְתָׁ
תַח פִי וְלֹא לַי בַבֹקֶר וַיִפָׁ לִיט וַיִפְתַח אֶת פִי עַד בוֹא אֵּ עֶרֶב לִפְנֵּי בוֹא הַפָׁ לַי בָׁ ה אֵּ יְתָׁ  נֶאֱלַמְתִי עוֹד: וְיַד ה' הָׁ

 
2. Ezekiel 36:22-28 
22Say to the House of Israel: Thus said the Lord GOD: Not for your sake will I act, 

O House of Israel, but for My holy name, which you have caused to be profaned 

among the nations to which you have come. 23I will sanctify My great name which 

has been profaned among the nations—among whom you have caused it to be 

profaned. And the nations shall know that I am the LORD—declares the Lord 

GOD—when I manifest My holiness before their eyes through you. 24I will take 

you from among the nations and gather you from all the countries, and I will bring 

you back to your own land. 25I will sprinkle clean water upon you, and you shall 

be clean: I will cleanse you from all your uncleanness and from all your fetishes. 
26And I will give you a new heart and put a new spirit into you: I will remove the 

heart of stone from your body and give you a heart of flesh; 27and I will put My 

spirit into you. Thus I will cause you to follow My laws and faithfully to observe 

My rules. 28Then you shall dwell in the land which I gave to your fathers, and you 

shall be My people and I will be your God. 
  כח-כב:יחזקאל לו

ל כֹה אָמַר  אֵּ ית יִשְרָׁ ן אֱמֹר לְבֵּ כֵּ דְשִי קל-א ה')כב( לָׁ ם קָׁ ל כִי אִם לְשֵּ אֵּ ית יִשְרָׁ ים לֹא לְמַעַנְכֶם אֲנִי עֹשֶה בֵּ
ם: אתֶם שָׁ ל בַגּוֹיִם אֲשֶר חִלַלְתֶ  אֲשֶר חִלַלְתֶם בַגּוֹיִם אֲשֶר בָׁ דוֹל הַמְחֻלָׁ ם )כג( וְקִדַשְתִי אֶת שְמִי הַגָּׁ ם בְתוֹכָׁ

דְעוּ הַגּוֹיִם כִי אֲנִי  ינֵּיהֶם:קל-א ה'נְאֻם  ה'וְיָׁ כֶם לְעֵּ דְשִי בָׁ קַחְתִי אֶתְכֶם מִן הַגּוֹיִם וְקִבַצְתִי  ים בְהִקָׁ )כד( וְלָׁ
אתִי אֶתְכֶם אֶל אַדְמַתְכֶם: בֵּ צוֹת וְהֵּ אֲרָׁ ל הָׁ יכֶם מַיִם טְהוֹרִים אֶתְכֶם מִכָׁ רַקְתִי עֲלֵּ וּטְהַרְתֶם מִכֹל  )כה( וְזָׁ

ר אֶתְכֶם: יכֶם אֲטַהֵּ ל גִּלוּלֵּ יכֶם וּמִכָׁ ן בְקִרְבְכֶם וַהֲסִרֹתִי  טֻמְאוֹתֵּ ה אֶתֵּ שָׁ ש וְרוּחַ חֲדָׁ דָׁ ב חָׁ כֶם לֵּ )כו( וְנָׁתַתִי לָׁ
ר: שָׁ ב בָׁ כֶם לֵּ אֶבֶן מִבְשַרְכֶם וְנָׁתַתִי לָׁ ב הָׁ ן בְקִרְבְכֶם אֶת לֵּ כוּ  )כז( וְאֶת רוּחִי אֶתֵּ לֵּ ת אֲשֶר בְחֻקַי תֵּ שִיתִי אֵּ וְעָׁ

טַי תִשְמְרוּ וַעֲשִיתֶם: כֶם )כח וּמִשְפָׁ ם וְאָנֹכִי אֶהְיֶה לָׁ יכֶם וִהְיִיתֶם לִי לְעָׁ תַתִי לַאֲבֹתֵּ אָרֶץ אֲשֶר נָׁ ( וִישַבְתֶם בָׁ
 :יםקִ לֹ-לֵּא
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3. Ezekiel 37:11-14 
11And He said to me, “O mortal, these bones are the whole House of Israel. They 

say, ‘Our bones are dried up, our hope is gone; we are doomed.’ 12Prophesy, 

therefore, and say to them: Thus said the Lord GOD: I am going to open your 

graves and lift you out of the graves, O My people, and bring you to the land of 

Israel. 13You shall know, O My people, that I am the LORD, when I have opened 

your graves and lifted you out of your graves. 14I will put My breath into you and 

you shall live again, and I will set you upon your own soil. Then you shall know 

that I the LORD have spoken and have acted”—declares the LORD. 
 יד-לז:יאיחזקאל 

ינוּ וְאָבְ  ה הִנֵּה אֹמְרִים יָׁבְשוּ עַצְמוֹתֵּ מָׁ ל הֵּ אֵּ ית יִשְרָׁ ל בֵּ לֶה כָׁ אֵּ מוֹת הָׁ עֲצָׁ ם הָׁ לַי בֶן אָדָׁ ה )יא( וַיֹאמֶר אֵּ דָׁ
נוּ: נוּ נִגְזַרְנוּ לָׁ תֵּ יהֶם כֹה אָמַר  תִקְוָׁ א וְאָמַרְתָׁ אֲלֵּ ן הִנָׁבֵּ כֵּ יכֶם קל-א ה')יב( לָׁ חַ אֶת קִבְרוֹתֵּ ים הִנֵּה אֲנִי פֹתֵּ

ל: )יג( וִידַעְתֶם כִי אֲנִי  אֵּ אתִי אֶתְכֶם אֶל אַדְמַת יִשְרָׁ בֵּ יכֶם עַמִי וְהֵּ יתִי אֶתְכֶם מִקִבְרוֹתֵּ בְפִתְחִי אֶת  ה'וְהַעֲלֵּ
יכֶם עַמִי: יכֶם וּבְהַעֲלוֹתִי אֶתְכֶם מִקִבְרוֹתֵּ כֶם וִחְיִיתֶם וְהִנַחְתִי אֶתְכֶם עַל  קִבְרוֹתֵּ )יד( וְנָׁתַתִי רוּחִי בָׁ

שִיתִי נְאֻם  ה'אַדְמַתְכֶם וִידַעְתֶם כִי אֲנִי   :ה'דִבַרְתִי וְעָׁ
4. Ezekiel 38:22-23 
22I will punish him with pestilence and with bloodshed; and I will pour torrential rain, 

hailstones, and sulfurous fire upon him and his hordes and the many peoples with him. 
23Thus will I manifest My greatness and My holiness, and make Myself known in the 

sight of many nations. And they shall know that I am the LORD. 
  כג-:כביחזקאל לח

יו וְעַל אֲ  לָׁ פְרִית אַמְטִיר עָׁ ש וְגָׁ בִיש אֵּ י אֶלְגָּׁ ף וְאַבְנֵּ ם וְגֶשֶם שוֹטֵּ יו וְעַל עַמִים )כב( וְנִשְפַטְתִי אִתוֹ בְדֶבֶר וּבְדָׁ גַפָׁ
דְעוּ כִי אֲנִי )כג( וְהִתְגַּדִלְתִי וְ  רַבִים אֲשֶר אִתוֹ: י גּוֹיִם רַבִים וְיָׁ ינֵּ  :ה'הִתְקַדִשְתִי וְנוֹדַעְתִי לְעֵּ

5. Berakhot 3a 

R. Yosei entered into one of the ruins of Jerusalem to pray. Elijah appeared…He asked 

me, what did you hear in this ruin? I replied: I heard a divine voice, cooing like a dove, 

and saying: Woe to the children, on account of whose sins I destroyed My house and 

burnt My temple and exiled them among the nations of the world!  He said to me: …Not 

in this moment alone does it so exclaim, but three times each day it says this! And more 

than that, whenever the Israelites go into the synagogues and schoolhouses and respond: 

May His great name be blessed (yehei shemei ha-gadol mevorakh), God shakes His head 

and says: Happy is the King who is thus praised in this house! Woe to the Father who had 

to banish His children, and woe to the children who had to be banished from the table of 

their Father! 
 ברכות ג.

מהלך בדרך, ונכנסתי לחורבה אחת מחורבות ירושלים להתפלל. בא תניא, אמר רבי יוסי: פעם אחת הייתי 
אליהו זכור לטוב ושמר לי על הפתח...ואמר לי: בני, מה קול שמעת בחורבה זו? ואמרתי לו: שמעתי בת קול 

שמנהמת כיונה ואומרת: אוי לבנים שבעונותיהם החרבתי את ביתי ושרפתי את היכלי והגליתים לבין 
חייך וחיי ראשך, לא שעה לא בלבד אומרת כך, אלא בכל יום ויום שלש פעמים אומרת כך; האומות. ואמר לי: 

ולא זו בלבד, אלא בשעה שישראל נכנסין לבתי כנסיות ולבתי מדרשות ועונין יהא שמיה הגדול מבורך הקדוש 
, ואוי להם ברוך הוא מנענע ראשו ואומר: אשרי המלך שמקלסין אותו בביתו כך, מה לו לאב שהגלה את בניו

 לבנים שגלו מעל שולחן אביהם.
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6. Ezekiel 40:1-2 
1In the twenty-fifth year of our exile, the fourteenth year after the city had fallen, 

at the beginning of the year, the tenth day of the month—on that very day—the 

hand of the LORD came upon me, and He brought me there. 2He brought me, in 

visions of God, to the Land of Israel, and He set me down on a very high mountain 

on which there seemed to be the outline of a city on the south.  
  ב-:איחזקאל מ

נָׁה אַחַר אֲשֶר הֻכְ )א(  ה שָׁ שוֹר לַחֹדֶש בְאַרְבַע עֶשְרֵּ נָׁה בֶעָׁ נוּ בְרֹאש הַשָׁ וּתֵּ נָׁה לְגָׁ ש שָׁ מֵּ עִיר בְעֶצֶם בְעֶשְרִים וְחָׁ ה הָׁ תָׁ
לַי יַד  ה עָׁ יְתָׁ ה: ה'הַיוֹם הַזֶה הָׁ מָׁ א אֹתִי שָׁ בֵּ בֹהַ ים הֱבִיאַנִי אֶל אֶרֶץ יִשְ קִ לֹ-)ב( בְמַרְאוֹת אֱ  וַיָׁ נִי אֶל הַר גָּׁ ל וַיְנִיחֵּ אֵּ רָׁ

יו כְמִבְנֵּה עִיר מִנֶגֶב: לָׁ  מְאֹד וְעָׁ

7. Ezekiel 43:1-4 
1Then he led me to a gate, the gate that faced east. 2And there, coming from the 

east with a roar like the roar of mighty waters, was the Presence of the God of 

Israel, and the earth was lit up by His Presence. 3The vision was like the vision I 

had seen when I came to destroy the city, the very same vision that I had seen by 

the Chebar Canal. Forthwith, I fell on my face. 4The Presence of the LORD entered 

the Temple by the gate that faced eastward.  
  ד-:איחזקאל מג

דִים: עַר שַעַר אֲשֶר פֹנֶה דֶרֶךְ הַקָׁ נִי אֶל־הַשָׁ דִים וְקוֹלוֹ כְקוֹל קֵּ לֹ-)ב( וְהִנֵּה כְבוֹד אֱ  )א( וַיוֹלִכֵּ א מִדֶרֶךְ הַקָׁ ל בָׁ אֵּ י יִשְרָׁ
ה מִכְבֹדוֹ: אִירָׁ אָרֶץ הֵּ עִיר )ג(  מַיִם רַבִים וְהָׁ ת אֶת־הָׁ אִיתִי בְבֹאִי לְשַחֵּ אִיתִי כַמַרְאֶה אֲשֶר־רָׁ ה הַמַרְאֶה אֲשֶר רָׁ וּכְמַרְאֵּ

נָׁי: אֶפֹל אֶל־פָׁ ר וָׁ אִיתִי אֶל־נְהַר כְבָׁ יו דֶרֶךְ  וּמַרְאוֹת כַמַרְאֶה אֲשֶר רָׁ נָׁ יִת דֶרֶךְ שַעַר אֲשֶר פָׁ א אֶל־הַבָׁ )ד( וּכְבוֹד ה' בָׁ
דִים:  הַקָׁ

8. Menahot 45a 

Thus says the Lord God, In the first month, in the first day of the month thou shalt 

take a young bullock without blemish, and you shall offer it as a sin-offering in the 

sanctuary (Ezek. 45:18). A sin-offering? But surely it is a burnt-offering (see 

Num. 28:11)? — R. Johanan said, This passage will be interpreted by Elijah in the 

future. R. Ashi said, [It refers to] the special consecration offering [to be] offered 

in the time of Ezra just as it was offered in the time of Moses… 

Rab Judah said in the name of Rab, That man is to be remembered for 

good, and Hanina b. Hezekiah is his name; for were it not for him the Book of 

Ezekiel would have been suppressed, since its sayings contradicted the words of 

the Torah. What did he do? He took up with him three hundred barrels of oil and 

remained there in the upper chamber until he had explained away everything. 
 מנחות מה.

לקים בראשון באחד לחודש תקח פר בן בקר תמים וחטאת את המקדש, חטאת? עולה היא! א"ר -כה אמר ה' א
רב אשי . יבא אליהו ויפרשנה לנו אין אנו יודעים לדורשה(יוחנן: פרשה זו אליהו עתיד לדורשה )רש"י: דעד ש

 אמר: מילואים הקריבו בימי עזרא, כדרך שהקריבו בימי משה.
אמר רב יהודה אמר רב: זכור אותו האיש לטוב וחנינא בן חזקיה שמו, שאלמלא הוא נגנז ספר יחזקאל, 

)רש"י: לנרות להדליק בלילה ולדרשו(  מאות גרבי שמן שהיו דבריו סותרין דברי תורה, מה עשה? העלה שלש
 וישב בעלייה ודרשו.
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9. Megillah 2b 

R. Jeremiah — or you may also say R. Hiyya b. Abba — also said: The [alternative forms 

of the] letters M'N'Z'P'K were prescribed by the Watchmen (the prophets). Do you really 

think so? Is it not written, These are the commandments (Lev. 27:34), which implies that 

no prophet is at liberty to introduce anything new henceforward!  
 ב: גילהמ

 :לד(ויקרא כ"ז)ותסברא? והכתיב:  -ואמר רבי ירמיה ואיתימא רבי חייא בר אבא: מנצפ"ך צופים אמרום. 
  אלה המצות שאין נביא רשאי לחדש דבר מעתה!

 

10. R. Eliezer of Beaugency, introduction to Ezekiel 

[Ezekiel] did not explain from what date he was counting thirty years.  Even though the 

Targum is straight, and points to the time when Hilkiah the priest found the Torah scroll, 

this is not a common way for verses to speak.  Admittedly there is no alternative, even 

though we do not understand why he would count in this manner. However, it appears in 

light of the entire book that we can offer a reason: you will not find a prophet exhorting 

his generation about Torah and the commandments except for [Ezekiel].  Most of his 

words echo the style of the Torah, and he repeated nearly the entire Torah to them…as 

though he were giving the Torah to them anew…Therefore he counted the date from the 

time [the scroll of the Torah] was found, since the essence of his book was dependent on 

it. 
 ' אליעזר מבלגנצי, הקדמה לספר יחזקאלר

ותראה בתחלת דבריו, שלא פירש לאיזה חשבון הוא מונה "שלשים שנה", ואע"פ שדברי המתרגם ישרים, 
חלקיהו הכהן את ספר התורה, מכל מקום אין זו שיטת הכתובים; ועל כרחנו אין לנו  ומכוונים לזמן שמצא

דרך אחרת זולתה, ואע"פ שאין אנו יודעין מה ראה למנות משם על פי ענין הזה. אפס, כי מן הנראה לפי ענין כל 
שיחתו ברוב  הספר, ניתן בו טעם: כי לא תמצא נביא מוכיח את דורו על פי התורה והמצוות אלא הוא, ואף

דבריו כשיחת תורה, וכמעט שנה להם כל התורה...ולפי שספר התורה נתגלה להן בימיו, והוא בגולה, שאין שם 
כהנים ונביאים כמו בארץ, היה מוכיחם על פי ספר התורה הנמצא, כמחדש להן התורה, כי נשתכחה בימי 

לכן מונה מזמן מציאתו, כי כל עיקר ספרו  מנשה; והואיל שעל דברי ספר התורה הנמצא היו נבואותיו ודבריו,
 בו הוא תלוי.

 
 


